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I. Naturalny ruch ludności. — Mouvement naturel de la population. 
1. Małżeństwa. — Mariages. 
a) Według wieku. — D'après l'âge. b) Według stanu cywilnego 
wA LARA EMINDTAWIL TTE. D'après l'état civil 
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Ogółem kobiet 3 oi Esc 
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des femmes femmes 
W tem związków zamiejscowych 1 i to: m. lat 34 z kob. lat 20. W tem związków zamiejscowych 1 i to: 


kawaler z panną 


DRUKAR'UA DZIENNIKA POZNAŃSKIEGO 


c Według wyznania — D'après le culte 


A 
z m 


Wyznanie kobiet 


d) Według narodowości — D'apres la nationalité 


Narodowość kobiet 


| Culte des femmes Ogółem Nationalité des femmes | Ogółem 
Wyznanie mężczyzn R NA z mężczyzn Narodowość mężczyzn 15 mężczyzn 
Culte des hommes EEJE ERA a v È | Totaldes Nationalité des hommes ER E e È | Total des 
NSS SE E S EX3 | kommes ER ZE $| Sa | kommes 
„A Ls” Q | c 
| | | 
rz. katolickie cath' - romain 80 l — — ell polska polonaise . . . . . . . gi E | VW 81 
ewangelickie évangélique l 2 peT d niemiecka allemande . . . . . 2 1 | u 3 
mojżeszowe mosaïque . . — — l T 1 inna autre | = | Ces | | l 
| 
anewa e AE AE = = F RER = Ogółem kobiet ka | 
! Total des femmes | | Se 
Ogółem kobiet ei 3 , 83 
Total des femmes A S aw, CR 
W tem związków zamiejscowych l i to: m. narod. polskiej 
W tem związków zamiejscowych 1l i to: m. wyz. rz. kat. z kob. Z kob. narod. polskiej. 
wyzn. rz. kat 
2. Urodzenia — Naissances 


a) Według płci i pochodzenia 
D'après le sexe et la legltimite 


Urodzenia żywe Urodz. martwe 


i Naissances vivantes Mort-nés 
Płeć Z 
noworodka w tem dont E 
e S Si N ulv 2 
nio U E n S D Ge Q) 
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des SEIERKIGKIKEËOHEECKH eech 
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l. Miejscowe — Population domiciliée 
chłopców | | i | ADR LE: 
garçons 174| 24| 198 66 5 
dziewcząt 160] 20/180] 48 3 SE AER 
filles | | | | 
I E LL 
Ogółem 
zer 334 | 44|/378]| 114 4 1 6| 13 | 391 
2. Zamiejscowe — Population de passage 
chłopców 
= z 2 
garçons ]4| 12| 26 25 | 3 3 9 
dziewcząt aal oui 321 26 £ Tren e2 kS 
filles | | 
Ogółem 
Total 36522, 5033 51 — | 4|--1)6*5|+63 
? 3. Wszystkie urodzenia - Toutes les naissanses 
| a 
ÓW 183| 361224} 91 1 | 7| s| 10] 234 
garçons 
gzlewgzat 182| 30/212 74 3 | al 4 220 
filles d 
ENKE Jaki ET EE e EE 
Ogółem 
Total 370| 66 | 436 165 4 11 71 18| 454 


Zgłoszeń spóźnionych: 49 z kwietnia 1933 r. (w tem 40 miejsco- 
wych, 9 zamiejscowych.) 


b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 
Nes-vivants selon la profession des parents 


U 
so dg 
"U D 
SE 
a G 
S ei 
Zawód ojca wzgl. matki ce oe U 
Projession du père ou de la mère S S S S 
WEEP EN 
SJEA $$ 
= 50 
E R| Ea] OS 
A. Ślubni według zawodu ojca -- Enfants 
legitimes selon la profession du père 
l. Samodzielni handlowcy, przen'ysłowcy 
i rolnicy — Commerçants, industriels, 
agriculteurs indépendants . 25 9 34 
2 Urzędnicy prywatni - Employćs 52 3 55 
3. Rzemieślnicy (czeladź) - Artisans . 1-6 2 143 
4. Robotnicy i p. — Ouvriers etc. . 68 3 41 
D. Zawody umysłowe wolne — Professions 
libérales + Mż r 3 NWA Kox 3 — 3 
6. Urzędnicy ŻE — Fonctionnaires | 
publics È : 43 14 2l 
7. Inne zawody — Autres professions . GK 7 
8. Bez i nieznanego zawodu — Sans pro- 
fession et profession inconnue — — — 
| 
Ogółem — Total 334 , 36 | 370 
B Nieślubni według zajęcia matki — Enfants 
iliegitimes selon la profession ae la mère 
l. Pracownice HSC - Travailleuses 
d'industrie. . . Ria W: AR 17 D 22 
2. Służące — EE de, a r 13 14 Zut 
3. Pracownice handlowe i biurowe — wa 
vailleuses de commerce et de bureau 3 1 | 4 
4. Zawody wolne — Professions l:berales ES sy = 
5. Inne zawody -— Autres professions . 1 — | 
6. Bez zawodu i nieznanego zawodu - Sans 
profession et profession inconnue . . 10 2 12 
Ogółem — Total | 44 | 22 | 66 


c) Żywo urodzeni 
Nes-vivants d'après le culte des parents. 


Wyznanie ojca 


Culte du pere 


1, Urodzenia 
miejscowe 


Naissances de la 
population domici- 
lice 
rz. - katolickie 
cath. - romain 


ewangelickie 
évangélique 


mojżeszowe 
mosaique 


inne i nieznane 
autre et inconnue 


Ogółem 
Total 


2. Urodzenia 
wszystkie 


Toutes 
les naissances 


rz. - katolickie 
cath - romain 
ewangelickie 
e£vangelique 


mojżeszowe 
mosaique 


inne i nieznane 
autre et znconnue 


Ogółem 
Total 


kend o 


Wyznanie matki przy dzieciach 
Ślubnych 


Culte des meres ayant des 


rZ. - katol. 
cath. - rom. 


363 


364 


według wyznania rodziców. 


enfants légitimes 


ewang. 


évang. 


mojź. 


mosaïque 


inne 


autres 


À 328 40 
2 4 
4 A 


Wyznanie 
matki przy 
dzieciach 
nieślubnych 


Culte des 
meres ayant 
des enfants 
illegitimes 


334 44 
363 56 
3 10 

4 =”, 
ex | = 
370 66 


d Żywo urodzeni według narodowości rodziców. 


i następstwa rodowego. 


Nés-vivants d'après la nationalite des parents par l'ordre successif 


Narodowość 
rodziców 


Nationalité 
des parents 


de naissance. 


Noworodki ślubne były w tem samem 


małżeństwie ... 


dzieckiem 


Ordre successif de naissance 


ÁÁ KKK $$ 


ojca | matki 
du | de la 
pere | mere 


1. Urodzenia 
miejscowe 
Naissance 

de la popul, 

domiciliée 


pol. 
polon.| polon 


pol. | niem. 


polon| allem. 


niem.| pol. 


allem.|polon. 


niem.| niem. 


allem| allem. 


inne i niezn. 
autre 


poil 


et inconnue | 


Ogółem |126| 96| 44 


Total 


2. Urodzenia 
wszystkie 


Toutes les 
naissances 


pol. 
polon. 


pol. 
polon. 


niem. 
allem. 


pol. 
polon. 
niem. 
allem. 


pol. 
niem. | niem. 
allem. 
inne i niezn. 
autre 
et inconnue 


polon. 


allem. 
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2| 
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96 


133/105 
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Ogółem 
Total 
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przy 


dzieclach nieślubnych 
Nationalité des mères ayani 
des enfants illégitimes 


Narodowość matki 


39 


44 


10 


66 


skrócona 
«Homentlature internationale abrègèe 


Nomenklatura międzynarodowa 
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a) Według przyczyn śmiercii płci, 


Przyczyna śmierci — Cause du décės 


Dur brzuszny i rzekomy 
Dur osutkowy . 
Ospa PATA. 
Odia 
Płonica 
Krztusiec . 
Błonica 
Grypa 
Gruźlica narządu Maien i 
wn a) opon mózgowych 
„. b) innych narządów . 
Kiła 
Zimnica 
Inne choroby AE i SC, 
Rak i inne nowotwory złośliwe . 5 
Nowotwory niezłośliwe i nie oznaczone 
jako złośl. Ev 
Gościec przewlekły i dna . 
Cukrzyca . e 
Zatrucie ba eet REES i dag e 
Inne choroby ogólne i zatrucia przewlekłe 
Wiąd rdzenia i porażenie ogólne 
Krwotok i zakizep mózgowy porażenia po- 
łowiczne i inne bez wskazania przyczyny 
a) Zapalenie mózgu . mh 
b) Zapalenie opon mózgowych . 
c) inne chor. ukł nerw., narz. wzroku i inne 
Choroby serca . 
Inne choroby narządów E 
Zapalenie oskrzeli. 
Zapalenie płuc a) płatowe. 
„ DB) inne postacie 
Inne choroby narządów oddechowych 


Biegunka a) u dzieci poniżej 2 lat 
i zap. jelit | b) u osób w w. 2 lati powyżej 


Zapalenie wyrostka robaczkowego . 
Marskość i inne choroby wątroby . 

Inne choroby narządu trawienia. 
Zapalenie nerek evi 
Inne choroby układu Dë SE 
Posocznica i zakażenie połogowe 

Inne choroby ciąży i okresu połogowego 
Choroby skóry, kości i narz. ruchu 


Choroby okr. niemowl. i wady rozwoju 
wrodzone . 

Elle Le 3 zeck BC me MARINE: 

Samobójstwo 

Zabójstwo 


Śmierć wypadkowa 
Śmierć i przyczyny aaa doi tub SE 
oznaczone 


3. Zgony 


1. 


Dóces 


Zgony miejscowe 


Décès parmi la population domiciliée 


D'après la cause du décès et d'après le sexe. 


2. Wszystkie zgony. -— Tous les decès 


Ogółem w tem dzieci Ogółem w tem dzieci 
Total dont décès des enfants Total dont décès des enfants 
męż.|kob | raz. poniżej 1 roku | 1—5 lat męż.|kob. raz. poniżej I roku | 1—5 lat 
„ | au dessous d'un an| |—5ans œ (au dessous dunan|I—5 ans 
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Zgłoszeń spóźnionych : 


Ogółem — Total 
1 z kwietnia 1933 r. 


*) zakażenia ogólne. 
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Zgłoszeń spóźnionych: 2 z kwietnia 1933 r. 


*) zakażenie ogólne. 


raj ją” + 


b) Zgony dzieci nieślupnych poniżej I roku życia c Zmarli w wieku ponad 15 lat 
według zajęcia matki według stanu cywilnego 


Deces des enfants illćgitimes ayant moins d'un an selon 


la profession de la mere Décédés au- dessus de 15 ans d'après l'état civil 


| — — W D 
AE: SA © EL oma EK o s 

Zajęcie matki Miejsc. Zamiejsc. Ogółem S t >g m a Sg S = 5 S = 
. E za W © Ey 
Profession de la móre | OPC | o NATOa RENN ERENER ER 

~ NM Si 3 
BE CHE KE 
| 1. Miejscowe — Décès par- 

1. Pracownice  przemysło- mi la population domi- 
we — Travailleuses d'in- ciliće | 
dustrie . . . . . . H = 1 mężczyźni — hommes | 12 53 8 = l 74 

2. Służące — Domestiques 2 re 2 kobiety — femmes 19 | 28 29 | — zd > 

3.Pracownice handlowe i Ogółem — Total 30 a | o |. 81 | 39 | — Kë 
biurowe — 7rauailleuses een r 
decommerce et de bureau — — — E ORI N 

les décès 

d Zawody wolne — Pro- mężczyźni — hommes | 19 65 8 — 1 93 
fessions libérales. . . — — — kobiety — femmes. .| 22 | 41 | 31 | — 99 41 31 = -2 94 

Sr n CE Ers Ogółem — Total .| 4 |106 | 39 | — | 1 | 187 
professions . . . . . — — — 

6. Bez zawodu i niezna- d Według narodowości — D'après la nationalité 
nego zawodu — Sans l. Zmarło miejscowych: 188 Polaków, 6 Niemców 
profession et profession Décès parmi ia population domiciliée Polonais, Allemands. 
Aronn 4 SÉ 4 3 innych i nieznanej narodowości 

SR MISCĄC: autre nationalitć et de nationalite inconnue. 
2. Zmarło wogóle: 237 Polaków, 10 Niemców, 3 innych i niezn. 
7 narodowości 
Ogółem — Total T N (i Total des deces Polonais, Allemands, autre natio- 
nalité et de nationalité inconnue. 
e) Zgony z uwzględnieniem wieku, zajęcia i wyznania. 
(Osoby do 15 roku życia według zajęcła rodziców). 
Dćces avec répartition par âge, par profession et par culte. 
(Personnes au - dessous de I5 ans selon la profession des parents). 
1. Miejscowe — Deces parmi la population domiciliée 2. Wszystkie zgony — ciliée || 2. Wszystkie zgony — Tous les decćs 
Wyznanie — Culte Zajęcie — Profession Wyznanie — Culte Zajęcie — Profession 
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Przyrost naturalny ogólny 186, miejscowy 181. W stosunku rocznym przypada na 100 mieszkańców przynależnych miejscowo 
mrodzeń żywych 1,80; zgonów 0,94 ; małżeństw 0,40 


1. idrowotność — Sanie publique 
I Przypływ w Szpitalu Miejskim według wieku i choroby. 


nseriptions des malades dans l'Hôpital Municipal d'après l'âge 
et la maladie. 


Wiek lat. — Age ans 
— | Ogółem 
„|lejo|R|8 | 8|S|8|2|E |5,|58 Total 
SĘ geta TEE E 
11 |3 3 s | o7 |1e2|90 | 2 afis] 3|- 405 
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W tem przypadków: (Dont cas de:) chorób zakaźnych 
(maladies infectieuses) 14, chorób oczu i uszu (affect. des orga- 
nes de la vision et affect. de l'oreille) —, zachorzeń wewnętrznych 
(maladies internes) 25, chorób płucnych (affect. de l'appareil 
respiratoire) 54, reumatyzmu (rbumatisme) 2, chorób żołądka i jelit 
(affect. de l'appareil digestif) 6, zachorzeń połogowych (accoucbe- 
ments), —, chorób serca (maladies du coeur) 9, uwiądu starczego 
(sónilitće) —, chorób nerwowych i chorób umysłowych (affect. du 
système nerveux et maladies mentales) 29, świerzby (gale) — 
chorób skórnych (affect. de la peau - dermatologie) 23, chorób 
płciowych (maladies sexuelles) 58, do obserwacji (observation) 17, 
do opieki (soins) —, zatrucia (empoisonnements) ©, obrażenia 
lesions) 141, postrzał (par armes à feu) 1, chorób dziecięcych 
(maladies d'enfants) 19 


2. Chorzy w szpitalach i przytułkach. 


Mouvement des malades dans les bópitaux et autres institutions 
similaires. 


IRS D = = = 
ENEJJEJNEJER 
ó Sal S$] 85 EN GEE 
ELSS| E:S? RE 
Zakłady =SĘ a £ © | + OE ies 
E S E E d Z z vu c 
tablissements c Ez| w miesiącu | — | 2 el a? 
O z P au cours du mais Z 5 ży A 
= = EC © 
e = H Ę 3 
EK | SE 
Przytuł. dla starc. Grobla 26 
Asile pour les vieillards e 3 AAN i 
Szpital Miejski: 
Hôpital Municipal: 
L St. chorób zewn. 90 | 142 | 133 |+ 9| 99 11 
Cbirurgie 
IL St. chorób wewn. 
Maladies internes 48 16 | 68 |+ 8] 56 T 
III St. chorób wener. | 
i skórnych | 
Maladies venćriennes et 92 93 91 +2] 94 l 
affect. de la peau 
IV. St. dziecięca | oul 9 vu 
Maladies d'enfants z S $ 
V. St. dla umysłowo 
Maladies mentales KC 3 Sale D 
VI. St. płucno-chorych 
Maladies de l'appareil 65 46 33 [H3 08] 19 
respiratoire | | | 
Razen --GEnaembie | 331 | 405 | 370 SEH 366 | 44 
Lecznica Miejska: | | 
I. Oddział wewnetrzny 6 H 9 |—1 5 — 
II. Oddział chirurgiczny 6 6 6 | — 5 1 
IL Oddział chorób wener. i skórnych 2 ŚW E H AE ae 
Razem — ensemble | 14| 18| mt 8] 1 
Szpital Djakonisek . . s9 | 136| ootd ele 
. "mŻydoWśki:. 008; 4 4 2 |-- 2 DI — 
» SS. Miłosierdzia 153 | 285 | 263 |422| 175 6 
Zakład św. Józefa 107 | 152 ; 153 |- 1; 106 | 18 
Sanatorjum SS. Elżbietanek 70 | 130 | 116 |--14| 84 | 4 


A Miejski Zakład Dezynfekcyjny. 
Service Municipal de Désinfection. 


Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . . 2 
Desinfections effectuees dans l'établissement 


poza zakładem . . 93 razem 95 


hors de l'établissement ensemble 


Dezynfekcję spowodowały następujące choroby: 
Nombre de desinfections effectuées après les maladies suivantes 


fois 
Żarnice — Rougeole — razy 
Pronica O E e A ME RT E Ee, 
Dieter Beer EEA h hn En Ee E ee 
Błonica i dławiec — Dipbtórie . . . . . 19 
Zakażenie połogowe — Septicómie puerperale 2 :/.0.). Ae 
Dur brzuszny -- Fièvre typbolde. 5 9... 000. EZM, 
Dur inny m ger autre que tvypboide. unn heit E E 
Grużlica' == VO beet geng kr er, OUT leese ń 
Czerwonka ta Dysenferie (0.3 OT EE 
Inne choroby — Autres maladies . . . . . . . . . 5 , 
RODAEIWÓ>T> PhfiriaSe<120W WN 0 ETAR a N a w sA) 0 d 


Eur E ee A) LE 


Dezynfekcji rzeczy — Désinfection des choses . . . . — |, 


4. Choroby zakaźne policyjnie zgłoszone. 


Maladies infectieuses dócloróes. 
Nana A 
kodzaj H IL. II. IV. V. VI. VII. 


choroby Stare Stare Św. O gó- 
fe SEH WC Wilda | Jeżyce Łazarz i| Główna dzień łem 
Warty | Warty I Sołacz|Górczyn nowe | Totat 


_de maladie 


Błonica 
i dławiec 2 10 
Dipbterie 
Płonica . . 
Scarlatine . i Sp 
Żarnice 
Rougeole 
Dur brzuszny 
Fievre typ- 
boide . 
Dur plamisty 
Typbus exan- 
thématique 
Zakażenie 


l d 7 4 L1) 32 

połogowe . 
Septicémie . 

puerpérale 
Jaglica 
Tracbome 
Gruźl. płuc . ! 
Tuberculose 


— 
w 


— 
Ha 


pulmonaire 


Czerwonka 
Dysenterie . 
[nne choroby 
Autres ma- 
ladies . 


Ogółem 8 | 49 | 10 | a1 | 19 | 10 


7 134 
Total 


1) Komandorją 2) Debiec 

3) Starołęka Mała. 

4) I Starołęka Mała 1 Winiary, 
1 Dębiec. 


III. Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe. — /mmeubles: logements. 


l. Zmiany własności. — Mutations de la propriété immobiliere. 


Realność zmieniła właściciela w osta- 


llość kontraktów tnich 3 latach Nabywcy — Acqućreurs 
Nombre de contrats L'immeuble a changé le propriétaire wa 
au cours de A dernières années . z reszty Polski 
= E EE EE ar Sa a a POZNANIA z woj. zachod. Za? RS SA inni 
ogółem odmownych l raz 2 razy 3 DW. razy WY a de dêpartem: FHA AB 
total refus 1 fois 2 fois 3 fois et plus de l'ouest de ia Pologne 
56 i | WO ŻARY 6 48 5 2 i 
| c 
Przechodzi w inne ręce nieruchomości zabudowanych: z rąk niemieckich 1, z rąk polskich 55, z rąk żydowskich —. 
Budownictwo — Industrie du bâtiment. 
2. Budowle rozpoczęte — Constructions cómmencóes 
Nowe budynki Ogółem Liczba — Nombre de 
Bâtiments nouveaux Przebudowy Wi ubikacyj Kubatura 
oaa ANC RADO ME (Wj aar aa l e tO DO OO , 3 T TH m 3 
mieszkal. Tctal mieszkań pieces destjntę 
, inne razem Reconstruc- 3 3 Espace bâtie 
á lhþabi- Paa des construc- logements mieszkal. innych A 
tation CERĘ A tions á I'babit. autres 2 
56 11 67 | 10 77 168 | 714 | 64 | 81785 
3. Budowle ukończone. — Constructions finies 


Przybyło nowych > R Przybyło wzgl. ubyło 
= z x 
S Accroissement du nombre des bâtiments nouveaux > © ; 
3 © z accroissement resp. 
g budynków głównych i > a 5 z décroissement 
R dla celów oticyn dla celów O e 5 0 = 5 |-— 
z o bâtiments principaux ar NE RE 5 g > 4 
SE PSS annexes destinées = RE SG A SR e 6 5 
> estines een O m GO e e © GK ae e e 
E 3 p tan, GR = KE KT cd Ss |= S o e 
E mieszka- mieszka- o Z = ke z 3 S ~ TN 
E, i z © = 0 w 3 A = E U u E zo VA 
RE niowych 5 8 niowych o 8 E S a s © s — a ZG B= „Z 
> 3 à I babi- > S a I'babi- e 5 SRS Ke PENÓS 6 < Eee S ENa 
Z Q tation I G tation si U S zs a Q de Q O = Z = 
33 | 14 | l | 8 | 7 | 3 | 10 | 1 | 44 +82 — | +266 — 
4 Budowa mieszkań — — Constructions d'babitations. 
n; C 
Mieszkanie o — Logements d Lokale handlowe 
l izbie | DRETI PA ADA 5 EE RE 
+ | e RSE Ocaux industriels 
J pièce | pokojach pieces | et plus total et commerciaux 
Powstało 4 19 31 16 9 3 82 26 
Augmentation 
Ubyło — — — — EL ai Ké 1 
Reduction | 
Różnica + — A -+19 -+31 -4-16 9 3 82 
Difference Sg T t A 


Wpłynęło podań o pozwolenie na budowę 153. 
Udzielono pozwoleń na budowę 124. 


iv. 


zamożność i ubóstwo. 


Aisance et indigence. 


1, Komunalna Kasa Oszczędności Miasta Poznania. 


Wkłady oszczędnościowe w złotych 
obiegowych 
Dópóts d'ćpargne en zlotys courants 


Stan oszczędności i depozytów w po- 
czątku miesiąca 


Situation des ćpargnes et des dépôts 
au commenc ement du mois 


Przychód — Recette 
Razem — Ensemble 


Caisse d'Epargne Communale de la ville de Poznań. 


> 


llość depo- | Suma depo- 
nentów zytów zł 
Nombre de | Montant 
déposants des dépôts 
28 248 23 035 275,32 
684 1 563 729,61 


28 932 M WACH SWE: 24 599 004,93 


Rozchód — Depense 385 1 667 381,04 
Stan w końcu miesiąca 
Situation a la RE ONO ODDA EC A du mots . .. .. A. ORA D SE 
Wkłady oszczędnościowe w zł w złocie | llość depo- | Suma depo- 
dol. am. w przeliczeniu na zł obiegowe nentów zytów zł 
Dépôts d'épargne en zlotys- or et dollars | Nombre de | Montant 
des Etats-Uniscalcutes en zlotys courants déposants des dépôts 
Stan oszczędności w początku miesiąca | 
Situation des épargnes au commence- 1251 6 058 228,20 
ment du mois 
Przychód -— Recette | 40 426 734,89 
Razem — Ensemble 1291 | 6484963,09 
Rozchód — Depense 50 |  259596,79 
Stan w końcu miesiąca CZE TEN B 1241 6 225 366,30 
Situation á la fin du mots 
Total — Ogółem A + B | 29 783 29 156 990,19 
2. Lombard Miejski. 
Mont - de - pietć Municipal 
Aa € d Ke A | di Z 
S ' = © 
| ERA EEG E E 
| NZ En Ga? GZ ua E 
véi e El * 5 z 
CH ae W w GW CA c GO; 
Ou" U Se eat E 4 RY 
SEW |ESSRISSSĘ 
GO. = AAS 
12.87 |a Z GL NZ A 
Zasób na początk (est: 
S EE Las | 604877 | 28,12 
onds au commencement du mois 
Wpłaty na prolongatach 1347 10312 el 
Acomptes 
W ciągu | złożone . 3737 98423 26,34 
miesiąca | gages dćposćs en vente 
Au cours | wykupione 2279 45693 20,05 
du mois | gages retirés 
Sprzedano publicznie 867 16984 19,59 
Vendus aux encbères 
22105 | 630316 28,52 


W końcu miesiąca 
A la fin du mois 


3. Miejska opieka nad ubogimi i sierotami. 


Bureau Municipal de bienfaisance. 


EE T 
Ecg ERWE TARS 
EE v DRR MO OR 
"YI E Y UN y UZ pI 
Gr Y 2 (= -|- qs A z e Y 
NZ >z 3 © OSI Su SĘ 
SEIN 35 Piae EET, S 
ką "Gs 8 Q.S D 
SN E ESDS] la len E 
S ' g| Ra | AU pe LÉIER éi 
SSĘ|aS | OŚ ski ZER 
SE SFF ESg 
Ja L | D an NUT 
Ubodzy w opiece ob- | 
l. wodowej. - Pauvres | 4722 | 95 56 | +39 | 4761 20 
Secourus. 
Dzieci w miejskiej 
2. opiece - Enfants en 
tutelle municipale 
w l-ym roku życia 
a) au-dessous d'un an | 349| 78 44 | +- A| 353 l 
b) 9d l -2-toku życia | o93 | 56 | 49|+7)| 3800] 2 


de 1—2 ans | 


Noclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 
osobom 2570, w tem 1994 mężczyzn, 358 kobiet, 218 dzieci. 


V. Praca. 
Taryfy robotnicze. 


Travail. 
(Płaca godzinowa.) 


Tarifs d'ouvriers. (Salaire par beure.) 


Rob. miejscy 


>E ; 
s: Ee Ouvriers 
© m BU municipaux 
D © ~ 
U SG I 
A LE EE, E wę 
Kategorje robotników mz |aB gy. KEE A 
Categories d ] $=|0z|ózo| SE | EŻ 
ategories d'ouvriers a SÉCHEREN: 
CO d Zeep Ki ba = 
5Z|sS|J5S$S|=< S 
W m | ++ W I e 
dSIBSLëZ Ets 
LEJE ER K 
gT gr SI gr eh 
Rze'nieślnicy do 2 lat po wyuczeniu 
Artisans jusuqa 2 ans aprćs la terminaison 68 68 | 90-110 86 c4 
de l'apprentissage 
DO 2—4 | n Hl 81 z 95 93 
2—4 e 
n żonaci z 
Geelen 113 | 109 
: ponad 4 a A d 109 
j au-dessus de | 94 94 113 
Robotnicy przyuczeni E 86 
Ouvriers qualifiés 70 72 90 ) 66 
Rabotnicy 15—18 lat Ee 
Ouvriers âgés de 15 a 18 ans 33 33 e 5” | 
nu 18—21 D 55 59 a wr” pa | 
„a poniżej 21 lat p 
vw  Qu-dessous de 2] ans T= La | 30-35 58 08 
„ ponad 2i lat 
vw au-dessus de 2] ans 68 68 50-55 81 81 
Robotnice 15—18 lat | M 
Ouvrières âgées de 15 a 18 ans 28 28 ° 1 
nm (73 ; 18—21 19 36 36 a LTE Ke 
> ponad 21 lat | 
bw au-dessus de 2] ans „42 42 a 52 52 
A poniżej 2! lat z <A | =: 41 41 
z au-dessous de 2] ans 


Uwagi: U robotników w „przemyśle budowlanym“ płaci się 
wyższe stawki od 20 lat a nie od 21 lat. Do drugiej kategorji płacy 
rzemieślników w przemyśle budowlanym należą w zasadzie małołetni 
oraz ci pełnoletni pracownicy, których wydatność pracy jest znacznie 
mniejszą od przeciętnej. 

*) robotnik zwyczajny przy noszeniu cegły i wapna. 


Vi. Ceny artykułów pierwszej potrzeby. 


Prix des articles de premiere nécessité. 


1. Najczęstsze ceny detaliczne. 


Prix de detail les plus fréquents. 


M NA M ZN ZZ M aa 


tydzień 2. tydzień | A tydzień | 4. tydzień 


Waga lub 
miara 7. 2. 3. 4. Uwagi 

RACH semaine | semaine | semaine | semaine NE: 
mesure zł. gr. zł. gr. zł. gr. zł. gr. | 

1. Chleb żytni — Pain de seigle 1 kg 35 25 33 | 33 

2. Chleb pszenny — Pain de froment j 80 80 80 80 | z przemiału 659 

3. Maka pszenna — Farine de froment . 7 72 72 72 72 | 

4. Mąka żytnia — Farine de seigle a 36 36 36 36 

5. Kasza jęczmienna — Gruau d'orge 40 40 40 40 

6. Groch polny — Pois . 40 40 40 40 

Je Fasola ee e e 040%, Aa A a 0 » 44 44 50 50 

8. Cukier — Sucre — 1,40 1,40 1,40 1,40 

9. Mleko niezbierane — Lait non écrémé . . . . . EA 22 22 22 22 

10. Jaja — Oeufs 1 szt. — p. d T 7 7 

11. Ser biały — Fromage blanc . 1 kg 80 80 80 80 

12. Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf V 1,50 1,60 1,60 1,60 

13. Cielęcina z k. — Viande de veau . e 1,60 1,60 1,60 1,60 

14. Wieprzowina od brz. — Viande de porc. b 1,50 1,40 1,40 1,40 

15. Słonina świeża — Lard frais j 1,80 1,80 1,80 1,80 

16. Olej rzepakowy — Huile de colza . ml 2,00 2,00 2.00 2,00 

17. Masło niesolone — Beurre frais l. gat. 1 kg 3,60 3,60 3,60 3,60 

18. Smalec wieprzowy — Saindoux . n 2,60 2,60 2,60 2,60 

19. Ziemniaki — Pommes de terre . T 6 | 6 6 6 

20. Sól biała — Sel blanc 36 36 36 36 

21. Kapusta kwaszona — Cboucroute A 30 30 | 30 30 

22. Marchew -— Carottes S 20 20 20 20 

23. Kawa palona naturalna — Café torrefić . » 8,00 8,00 8,00 8,00 

24. Kawa zbożowa — Café de blé A 56 56 56 56 

25. Węgiel kamienny — Cbarbon Houille 50 kg 3,00 3,00 3,00 3,00 

26. Nafta — Pétrole 1 i 65 65 65 65 

27. Mydło do prania — Savon ordinaire . l kg 1,90 1,90 1,90 1,90 

28. Gaz — Gaz . 1 cbm 27 27 27 27 PE Gees 

29. Elektryczność — Electricitć 1 kwg 54 54 54 54 \ SPARE podatku 

30. Przejazd tramwajem — Tramway . . . . . . . = 25 25 25 25 

31. Numer gazety — Journal . — 10 10 10 10 

32. Strzyżenie głowy ` Coupe des cbeveux . . . . = 60 60 60 60 

33. Bilet do teatru ludowego lub kina — Billet de tbćdtre 

ellada cinema s.i 1. 1 ale. 40, Aach hf = 49-1,20 | 49-1,20 | 49-1,20 | 49-1,20 

34. Drzewo rąbane — Bois fendu . . . . l mtrp 20,00 | 20,00 20,00 | 20,00 

35. Cebula — Oignons , il l kg 30 30 30 30 

Er e E NEE TA A aa l ; 1 kg nie notowano 

31.2 AKarpiej > Carpes kuti E ET E, E, e 2,80-3,00 | 2,00-2,40 | 2,00-2,60 | 2,00-2,60 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 


(W ostatnim tygodniu miesiąca. Za 100 kg. 
przy zwierzętach wagi żywej.) 


Dans la dernière semaine du mois. Animaux par 100 kg du 


poids vif) 

Bszenica =A Proment 50.0 0.13 2%...01 34,50* zł 
Żyto — Seigle. . AR Pe PA IK? 
Jęczmień — Orge 643—662 2 E M 14,25% ,, 
Owies — Avoine. . . DOUEI =, 12255 

Proson er ZONE a ak NO I. M nie nutowano 
Tatarka — Ble sarrasin .. PE nie notowano 
Wełna krajowa — Zaine de Pologne . sa, PN nie notowano 
Len — Zin V FeTTo Ah NM nie notowano 
Konopie — CHORA r” a AAU KAR PI LEK nie notowano 
SWinieR=wZOrcsS". eer E been bow. Ag 09—=100,00 zł 
woyn="Boen/s" Me TART BI "E a ee A DEL DEE 
SEE Veaux e "1 0%. ee EE er 00 54, 
owce RD re bI Saa A TE ne 60. / 4860055 6000: ` 
Kozy — Cbevres . . . z Gie. ZER nie notowano 


*) Ceny giełdowe orjentacyjne. 


3. Wskaźniki drożyźniane. 


Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robotniczej 4 - osobowej. Przy schematach Calwera 

i Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- 

tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu 

miesiąca, przy schemacie Gł. Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych. * 


Coût de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. D'après 

les schémas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdo- 

madaire; d'après le schéma de l'Office Central de Statistique: 

par jour. Clculs basés sur les prix de la dernière semaine du 

mois, tandis que d'apès le schéma de l'Office Central de Statis- 

tique la moyenne mensuelle résultant des calculs hebdomadaires 
basés sur les prix les plus fréquents. 


TN 


. Koszty wyżywienia 
Coit d'alimentation 
a) schemat Calwera 


wtem: mieszkanie, opał etc. 

dont: loyer, chauffage etc. 
potrzeby kulturalne, 
besoins culturels 
odzież — etoffes pour 
vetements et chaussures 


30, REEL Ge EK eat Se — 


0.53| 0.55| 0.55 — 


A E DER a T 
t ł 
e ene H E OWSA BO | et 
scbema de Calwer o 100 67 67 — 0,79% 
b) schemat Komisji Płacy | tyg- zt | 33 51 | 97 go | 2745| — 017 
scbema de la Commis- Gre s 0. 
sion des salaires indice 100 8? 82 | — 0,02% 
c) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zł| 365] 2529| 24| — 004 
schema de l'Office Cen- | arjour zl | | 
tral de Statistique indice 100 69 68 | — 1,59% 
2. Koszty potrzeb innych 
Codt d'autres necessites 
a) schemat Kom. Płacy ig, z| o1 16] 20.73] 20.73 KS 
schéma de la Commis- Lief 
sion des salaires indice 100 98 98 E 
b) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zł | z03 | 345| 3.45 = 
schéma de l'Office Cen- | pazjotr zl 
tral de Statistique indice 100 114| 114 = 


0.571 0.93] 0.93 — 


3. Koszty utrzym. ogółem 
Total du coût de la vie 
a) schemat Kom. Płacy 
schbema de la Commis- 

sion des salaires 
b) schemat Gł. urz. St. 
scbćma del Offi Cen- 
tral de Statistique 


typ A E E 48.18] — 0,17 
wskażnik 100 89 38 R 0,354 


indice 


dziennie zł 6168 5.945.931 =004 


par jour zl 


wskaźnik 100 89 69 | — 0,650/5 


indice 


100 k ł c 2 
100 kg =l | 32-60| 18.00} 17.00| — 1.00 
wskaźnik 100 KS 59 | — 5,5507, 


indice 


4.Żyto (25. w mies.) 
Seigle 


5.Płaca robotnika niewy- 
kwalifikowanego — Sa- 
laire d'un ouvrier non 
qualifié 


Der ez) 38.88 41.40! 37.26] — 4.14 
wskaźnik 100 | 107 96 — 10.00°/, 


indice 


a 
N N N 
Bao Fe ln 
| | | 
N 
Rz 


NI, Aprowizacja miesna. 


Approvisionnement en viande. 


Rzeźnia Mięjska i Targowisko. 


Abattoir Municipal et Marché aux bestiaux Municipal 


1) Spęd i ubój. 
Introduction et abatage. 


ZĘ =| y 
n| ð u See ai E, 
= w AR Ka Z 
SEH KR A ER EE EE AKT 
Spędzono 
Nombre 
depieces 
introdui- 
tes . .| 584 | 760 | 3262 [15808 5778 | 981] — |1195 | — | 28368 
Ubito | 
Nombre 
depieces 
abattues | 250 | 525 | 754]11C03]6006[2133| 16 OK Oe Ets, 
2) Targowisko. 
Marche aux bestiaux Municipal. 
Bee E M = 
© A ei = 
wll FMS Gel oj- "Ei E ` 
EPEE CHEEEJRECE ER 
SNERRE ER ENAN ERA BX 
E AS E eech E 2 KE, GH E GEES 
Nadeszło | 
Arrivé 
koleją żelazną - par 
le cbemin de fer | 375| 359|1232 6000| 1455] 290 — | - 9711 
drogą kołową - Ch | 
les routes . . «091 40112030] 9808] 4323] 691] — |1195l 18 57 
Wysłano 
Expédié 
koleją żelazną - par | 
le chemin de fer ! 284| 199]2428| 3965] — | 870] — | — 7746 
drogą kołową - pal 
les routes . . 62| 81] 184| 533| 25] — | — |1186| 2074 
do rzeźni - à l'abat- 
toir . . . 238] 480] 650/113105. 50] 111| — 9| 18548 
3) Ruch na torze łącznikowy m. 
Mouvement sur la voie d'embranchement. 
> = W wozach 
o: A AJOS RENEM Sa 
zAj= g D al... Ia, R I EZ v~ piętrach 
zala |z S5 ala ś|5ós|sG|zola=s| OE |1—2 étages 
o 
GK 
OE 382 | 385] 1257] 6085| 1499] 1830) — | — | — |11438| 225 | 61 
ER 


Wysłano 9 wagonów mierzwy z Rzeźni Miejskiej. 


Vili. Varia. — Varia. 


1. Dostrzeżenia meteorologiczne. 


Observations météorologiques. 


Średnia miesięczna 


i Maxim. Minim. 
Stacja Poznań — |r 


Uniwersytet 
Station à Poznań— 
l'Université 


dnia 


le | état | le 


stan |dnia| stan V. | norm. 


état | 1933 | norm. 


1. Temperatura powie- 
trza (Celsiusza) 2 


Tempćratures 


1303, 2 


94 | 26 


2. Ciśnienie powietrza 
(mm). 89 m. nad po- 
ziomem morsk. on 


Pression barometr:- 

que (mm) 89 m. au 

dessus du niveau de 
la mer. 


759.8 7 | 743,2 | 051,5| 753,0 | —1,5 


3. Prężność pary (mm). 


Tension de la va- 
peur deau (mm) 


7 | 10,5 4| 49 


Wilgotn. względna %| 17 |. 95 5 1133 69 68 
Humiditć relative % 


ZWI 


4. Zachmurzenie (0—10; — | — Aë 
Nebulositć (0-10) 


2 54 | -Ł05 


suma mesięczna 
D. Opady (mm). somme mlensuelle 


Prćcipitations Sie 46,0 BCE 
atmospbćriques (mm) 


suma mlesięczna 


6. Czas trwania usło- somme mensuelle 
necznienia (godziny) | __ | — | — ;łą33 7] 2570 | —23,3 
Nombre d'beures | | 
d'insolation 

Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observées 3 fois par iocur. 
NG RS SNE hee S; SW. w. NW. Cisza: 
U 010 Pny ek 2 [ASD Wë Ka SE 2 razy 
Dni pogodnych (Nombre des jours clairs) A — pochmurnych 
sombres) 9, — z wichrem (de bourrasque) —, — z opadem 


(de pluie) 12, — z burzą (d'orage) 3, — z gradem (de 
grele) —, — z krupami (de grésil) —, — mroźnych (max. AN 
(froids) —, — z mrozem min. niżej 00°, (de froid au -dessous 


de0%) — ze śniegiem (de neige) —, — z mgłą (de brouillard) 2 


— z upałem (de chaleur) — 
de neige). — 


— z pokrywą śnieżną (de la coucbe 


2. Wodostan Warty. 
Hauteur du niveau de la Warta. 


Wodowskaz (Ecbelle fluviale) 0 = 51,45 m. 


cm. cm. cm. cm. cm. 
1 FR E 45 3, 34 YA 0; 5. -2; 
6 0 o M. -4; 8 -5; 9 -8; 10. -10; 
UE EK MK -12 ; 13. -14; 14 -14; 15. -16; 
16. 13; I Dao, ee E EE E RE 
21 T: "22 D kt 6; 24. 3 25. Së 
20 Ae 2 27 Ar 28.: ër 29.: D: 30. -6 ; 
Sle 2: 


3. Działalność Straży Pożarnej. 
Activité du Service Municipal des pompiers. 


l. EK HM IV. v. VI. VII. 


Stare | Stare NI 
Miasto | Miasto | wiida SES et? Główna| dzieln. Józka 
po I. brz.|p.pr brz. i Sołacz Górczyn zai: ensemble 
bel EEE Warty 
Pożarów 
Incendies 
wielkich m Ke 1 A 
grands 
średnich . = P> og! s 
moyens | | PR 
małych 
petits Ge Raka | a oi SE ERR 
razem 
ensemble ? 2 E |- ii Se e 1 ES LA 
Pomoc dor. | o JE 
Secours JF 11 
immédiat | 
Alarmów ogółem ee 
Total dbs alarmas «(026 e EE E el E 
LG et E, e EE 
1) Komandorja 
4. Aresztowania. — Personnes arrêtées. 
Męż- E 
czyzn Kobiet Ogółem 
AR: Femmes Total 
EE EE de wk | Paco JW 
Stan w początku miesiąca 
Situation au commencement du ge 1 29 
mois. « 7 
Przypływ w miesiącu e 
Inscriptions au cours du mois as 219 127 
Razem l 
Ensemble 526 226 152 
Odpływ 
Radiations 502 220 122 


Stan w końcu miesiąca 
Situation à la fin du mois . . 24 6 30 
W odpływie jest zmarłych 


„Nombre des décédés parmi les 
personnes rayćes . . . . -j — — az 


0. Ruch przejezdnych. -— Mouvement des voyageurs. 


Ilość zgłoszonych przejezdnych 


Nombre des voyageurs dćclarćs DN ZORY 1918 
z tych a) w hotelach, pensjonatach 
dont aux bótels 1785 
b) u innych 
chez d'autres Dee AE A Ee, ay GE: 
w tem z zagranie 
? k 140 


dont de l'étranger `" ' 


6. Gazownia Miejska. — Usinemunicipale a gaz. 


Zużyto 


Consomma- Produkcja — Production Oddano 
tion Zeckt: na miasto 
EE £ = gaz Sa dwugaz | ogólna | Gaz fourni 
DOD ei o o| węglowy | wodny suma $ ; 
yojo double à la ville 
z.a] © r| gaz de gaz total de 
QS Q e D H ` ga 
SG egëlp ei Douille | a l'eau somme 
25 DĄ | mê m? m3 mi m3 
2433 ; — | 1603 450 — — 1 603450! 1610950 
7. Elektrownia Miejska. 
Usine Municipale d'Electricitć. 
Zużyto węgla Wytworzono Pobrano ener- 
4 We? SEI a |" wytw. kwh į energji w Centrali | gji z obcych 
pod ko do węgla kg kWh zakł. kWh 
8 
Consomma- Energie ćlec- 


tion de cbar- | Production d ćner- 
Charbon consommé | bon a l'usine | gje électrique à la 
sous les chaudières CN station centrale 


triqueem- 
pruntéeà au- 
tres usines 


par 1kwben p r 
kg kg d'ćlectricite electriques 
1.728.714 0,89 1.935.504 39,700 


8. Wodociągi Miejskie. 


Service Municipal des eaux. 


Zużyta woda 
Consomma- 
tion del'eau 


m ë 
Śródmieście 167 234 
Jeżyce 58 799 
Św. Łazarz 3 622 
Wilda 43 972 
Sołacz 5 559 
Dębiec 1 047 
Rataje 2 154 
Starołęka 3 426 
Główna 7 281 
Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej 129 358 
Offices militaires, offices publics et chemins de fers 
Miejskie urzędy, szkoły, szpitale i domy czynszowe | 57 505 
Offices Municipaux, ćcoles, bópitaux et maisons 
de rapport 

Pozostałość z kwietnia nieobjęta w zestawieniu ub. m. 294 

YN 480.742 


9. Przeładownia Miejska. 


Etablissements de transbordement et entrepóts Municipaux. 


Ruch żeglugowy 


Ruch kolejowy Mouvement des navires dans le port 


Mouvement de cbe- 


min de fer Przy wóz 


Importation 


Przywóz wagon. | 
Wagons entrćs St żadnego 
Wywóz wagon. 34 
Ww. sortis 
4 (W Wywóz: — Exportation 


45 berlinek z pojemnością 5491 ton żyta 


sl D A dë 241,5 ton jęczmienia 
Ogółem 3 A A 110 ton węgla 
684 
Total 3 A d 310 „ owsa 


